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ДОРОГИЕ ДРУЗЬЯ!

Если Вы собираетесь ехать в Италию и не
знаете итальянского языка, не отчаивайтесь!
В Вашей поездке вам поможет наш разговор-
ник.

С помощью этого небольшого разговор-
ника вы вполне сможете объясниться в аэро-
порту, в гостинице, в магазине, при поездках
по городу и стране, при обращении в поли-
цию, к врачу и т.п.

Перед поездкой советуем Вам вниматель-
но ознакомиться со структурой разговорни-
ка – это поможет Вам быстро сориентиро-
ваться в любой ситуации и вовремя найти не-
обходимое слово или выражение.

Материал в разговорнике располагается
по тематическому признаку. В большинстве
тем на левой странице даются наиболее упот-
ребительные слова, а на правой – предложе-
ния из живой речи.

Для Вашего удобства произношение всех
итальянских слов дано русскими буквами с
проставленным ударением. У итальянских
существительных указывается род (m – муж-
ской, f – женский, pl – множественное чис-
ло). В некоторых случаях приводятся окон-
чания женского рода – -a или множествен-
ного числа – -i.

Желаем удачных и приятных поездок!
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Здравствуйте!
Buon giorno!

[буонджоHрно!]

Доброе утро!
Buon mattino!

[буоHн маттиHно!]

Добрый день!
Buon giorno!

[буоHн джоHрно!]

Добрый вечер!
Buonasera!
[буонасэHра!]

Привет!
Ciao!, Salve!
[чаHо!, саHльве!]

Добро Benarrivat|-o|-a|-i!
пожаловать! [бэнарриваHт|-о|-а|-и!]
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До свидания!
Arrivederci!

[арриведэHрчи!]

До (скорой) A rivederci (presto)!
встречи! [ариведэHрчи (прэHсто)!]

До завтра!
A domani!
[адомаHни!]

Пока!
Ciao!
[чаHо!]

Счастливо Buona permanenza!
оставаться! [буоHна пэрманэHнца!]

Мне пора идти. Devo andarmene!
[дэHво андармэHнэ!]
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билет
biglietto m
[бильеHтто]

паспорт
passapòrto m
[пассапоHрто]

страховой
pòlizza di

полис
assicurazione
[поHлицца ди

ассикурацьоHнэ]

место
posto m
[поHсто]

багаж
bagàglio m
[багаHльо]

ручная кладь
bagàglio a mano
[багаHльо а маHно]
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Вот мой билет.
Ecco il mio biglietto.
[эHкко ильмиHо бильеHтто]

Вот мой паспорт.
Ecco il mio passapòrto.
[эHкко ильмиHо пассапоHрто]

Вот мой страховой полис на время поездки.
Ecco la mia pòlizza d’assicurazione per il viaggio.
[эHкко ламиHа поHлицца дассикурацьоHнэ пэр иль

вьяHджо]

Я хотел бы место у иллюминатора.
Vorrei un posto accanto all’oblò.
[воррэHй унпоHсто аккаHнто аль облоH]

У меня пропал багаж.
Mi va perduto il mio bagaglio.
[миваH пэрдуHто ильмиHо багаHльо]

Эту сумку я хочу взять в самолёт как ручную
кладь.
Questa borsa la voglio prendere a bordo come il
bagaglio a mano. [квэHста боHрса ла воHльо прэHндэ-
рэ а боHрдо коHме иль багаHльо а маHно]
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табло вылета

рейс

справочная
служба

декларировать

выдача багажа

тележка
для багажа

такси

tabellone di partenze
[табеллоHнэ

ди партэHнцэ]

volo m
[воHло]

ufficio informazioni
[уффиHчо

информацьоHни]

dichiarare
[дикьяраHрэ]

ritiro del bagaglio
[ритиHро дель багаHльо]

carrello m
[каррэHлло]

taxi m, tassì m
[таHкси, тассиH]
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Где находится табло вылета?
Dov’è il tabellone di partenze.
[довэH иль табеллоHнэ ди партэHнцэ]

Где производится посадка на рейс..?
Dov’è l’imbarco per il volo..?
[довэH лимбаHрко пэр ильвоHло..?]

Где находится справочная служба?
Dov’è il vostro ufficio informazioni?
[довэH ильвоHстро уффиHчо информацьоHни?]

Мне нечего декларировать.
Non ho niente da dichiarare.
[нон оH ниеHнтэ да дикьяраHрэ]

Где выдача багажа пассажирам рейса..?

Dov’è il ritiro del bagaglio per i passeggeri del
volo..? [довэH ильритиHро дэль багаHльо пэр и пас-
седжеHри дельвоHло..?]

Где я могу взять тележку для багажа?
Dove potrei prendere un carrello?
[доHвэ потрэHй прэHндэрэ ун каррэHлло?]

Где стоянка такси?
Dov’è il posteggio di taxi?
[довэH ильпостэHджо дитаHкси?]
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аэропорт

таможенная
декларация

посадочный
талон

таможня

паспортный
контроль

регистрация

виза

aeroporto m
[аэропоHрто]

dichiarazione
doganale

[дикьярацьоHнэ
доганаHле]

carta d’imbarco
[каHрта димбаHрко]

dogana f
[догаHна]

controllo passaporti
[контроHлло
пассапоHрти]

registrazione f
[рэджистрацьоHнэ]

visto m
[виHсто]

П
О

Л
Е

З
Н

Ы
Е

 С
Л

О
В

А

АЭРОПОРТ



13

А
Э

Р
О

П
О

Р
Т

сдать в багаж

перевес
багажа

номер рейса

зал ожидания

терминал

чартерный
рейс

туалет

depositare il bagaglio
[дэпозитаHрэ
иль багаHльо]

sovrappeso m
[совраппэHзо]

numero del volo
[нуHмэро дельвоHло]

sala d’aspetto
[саHла даспэHтто]

terminal m
[тэHрминал]

volo charter
[воHло чаHртэр]

bagno m
[баHньо]
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дать

приносить

помогать

ремни

кресло

вентилятор

dare
[даHрэ]

portare
[портаHрэ]

aiutare
[айютаHрэ]

 cìnghie f pl,

cinture f pl

[чиHнгье, чинтуHрэ]

poltrona f
[польтроHна]

ventilatore m
[вэнтилатоHрэ]
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Дайте, пожалуйста, подушку.
Mi dia, per favore, un cuscino.
[мидиHа, пэр фавоHрэ, ункушиHно]

Принесите, пожалуйста, пакетик.
Mi porti, per piacere, un pacchettino.
[ми поHрти, пэр пьячэHрэ, унпаккеттиHно]

Мне плохо. Помогите мне, пожалуйста.
Mi sento male. M’aiuti, per favore.
[ми сэHнто маHле. майюHти, пэрфавоHрэ]

Помогите мне, пожалуйста, пристегнуть рем-
ни.
Mi aiuti, per favore, d’allacciarmi le cinture.
[миайюHти, пэр фавоHрэ, даллаччаHрми лечинтуHрэ]

Помогите мне, пожалуйста, откинуть крес-
ло.
Mi aiuti, per favore, di spostare la poltrona.
[миаюHти, пэрфавоHрэ, диспостаHрэ ла польтроHна]

Как включить вентилятор?
Come si accende il ventilatore?
[коHме си аччеHндэ ильвэнтилатоHрэ?]
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